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Abstract 

The Holy Quran possesses multiple miraculous aspects, including its 
eloquence, rhetorical beauty, coherence of verses, influence, content, and 
more. One of the miraculous aspects discussed by some Sunni scholars is 
the miracle in the recitations (qira’at). The concept of miraculous 
recitations (qira’at) refers to the idea that different readings (qira’at) of 
certain Quranic words and phrases are divine revelations that were 
revealed by God, serving as proof of the prophethood of Prophet 
Mohammad (P). This claim is based on two fundamental premises: first, 
the authenticity of the recitations must be established through their 
widespread transmission (tawatur) to prove their Quranic and revelatory 
nature, ultimately asserting that these different recitations are a divine 
miracle. The second premise involves the widespread transmission of the 
narration of “seven letters” (sab’at aḥruf), which refers to seven 
recitations, indicating that the Quran was revealed in seven recitations 
(qira’at) and is thus a divine and miraculous revelation. To date, no Shia 
scholar has made such a claim, and this view is not held by the majority of 
Sunni scholars. However, some Sunni scholars, such as al-Suyuti and al-
Kharrat, have advanced this claim. Therefore, this research, without a 
specific prior study, uses a descriptive-analytical method to explore the 
issue: since not all recitations (qira’at) are revealed and miraculous, and 
only one recitation is the miraculous revelation of the Quran, what impact 
does this divine, eternal miracle have on the recitations linguistically? 
What are the consequences of the theory of the miracle of recitations? 
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 هشی پژومقاله علمی ـ 

 یها و بلاغت عرباعجاز قرائات قرآن در لهجه یۀنظر یراتتأث یبررس
 آن  یامدهایو پ
 2 ی تهران  ینیمحمد ام   و  1 یمیمحمدصادق رح

 چکیده 
آیات،   تناسب  بلاغی،  بیانی،  اعجاز  جمله  از  است؛  متعددی  اعجازی  وجوه  دارای  کریم  قرآن 

اند، اعجاز  اهل سنت مطرح کردهتأثیرگذاری، محتوایی و غیره. یکی از وجوه اعجازی که برخی از علمای  
های مختلف برخی از واژگان و الفاظ  در قرائات است. منظور از اعجاز در قرائات این است که قرائت

است. این ادعا بر   |کننده نبوت پیامبرقرآن، وحی الهی هستند که از سوی خداوند نازل شده و اثبات
اثبات برسد و در   به  آن  قرآنیت و وحیانیت  تا  بودن قرائات  متواتر  اول،  استوار است:  دو مبنای اساسی 
نهایت ثابت شود که قرائات مختلف، معجزه الهی هستند. دوم، متواتر بودن حدیث »سبعة احرف« که  

ت نازل شده و وحی و معجزه الهی  منظور از آن هفت قرائت است، تا مشخص شود که قرآن بر هفت قرائ 
اند و نظر اکثر علمای اهل سنت نیز چنین نین ادعایی نکردهیک از علمای شیعه چاست. تاکنون هیچ

اند. بنابراین، این پژوهش  نیست؛ اما برخی از علمای اهل سنت مانند سیوطی و خراط چنین ادعایی کرده
پردازد که با توجه به این که تحلیلی به بررسی این مسئله می-بدون پیشینه اختصاصی و با روش توصیفی

تمام قرائات وحیانی و معجزه نیستند و نزول قرآن با یک قرائت معجزه است، از نظر زبانی این معجزه  
  جاودانی الهی چه تأثیری در قرائات داشته است؟ نظریه اعجاز قرآن چه پیامدهایی دارد؟

 

 . یفاعجاز قرائات، لهجه و تحر یهنظر ی، اختلاف قرائات، اعجاز بلاغ : ی واژگان کلید 
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 مقدمه 
د؛ هر چند که آن متن با دقت  ی آش  یمتون کهن، ممکن است پویژه  بهاختلاف قراءات در هر متنی،  

ا مقدسی، مانند قرآن یچ کتاب عادی  یم که هیابیخ جهان در میی ن شده باشد. با نگاهی به تاریادی تدوی ز
ن شده باشد. جامعان و ین دقت و صحت تدویسال، نداشته است که با ا  ۱۴۰۰ش از  یعمر طولانی، ب

ونیتدو قداست  که  قرآن  فوقژه یکنندگان  روش  با  بودند،  قائل  آن  برای  دقای  را  یالعاده  قرآن  خود،  ق 
ك کلمه از آن کاستند. قرآن کتابی  ی ك کلمه در اصل قرآن افزودند و نه  ی ای که نه  آوری کردند به گونهجمع

تا کنون، س آغاز  از  که هم شفاهاً  به سیاست  نقل شده  ینه  از روی نه  قرآن موجود  صورت کتبی  و هم 
ای  ژه ی ان مسلمانان از قداست ویالخط عثمانی در م ه استنساخ شده است و هنوز هم رسمیمصاحف اول 

ا وجود  با  اما  است.  راه  یبرخوردار  هم  قرآن  در  قراءات  اختلاف  دقت،  اعمال  و  نظر  امعان  همه  ن 
 .)95: 1380زاده اردبیلی، عظیم(افت ی

از  قرآن کریم از جهات گوناگونی همانند فصاحت، بلاغت، محتوا و ... اعجاز آمیز است و یکی 
در قرائات است که این مسأله از سوی  وجوه اعجاز آن، طبق ادعای برخی از علمای اهل تسنّن اعجاز  

امّا از شبهه افکنی های مستشرقان نیز در امان نمانده  علماء و دانشمندان اسلامی موردتوجه قرارگرفته؛ 
است. منظور از اعجاز در قرائات از دید قائلان به آن این است که قرائات مختلف از سوی خداوند بر  

 شده و همانند خود قرآن وحیانی و معجزه است.  نازل  |پیامبر
م  یتقس  یو لفظ  ییتوان به دو بعد محتوان ابعاد را مییاست. ا  یابعاد متعدد   یم دارا یاعجاز قرآن کر
شده  مطرح   یاز دانشمندان علوم قرآن  یبرخ   یکه در گذشته از سو  یات، در حوزه لفظی نمود. از جمله نظر

م  یه اعجاز قرآن کریه اعجاز قرآن در قرائات است. نظریپیداکرده است، نظر  ی شتریو امروزه طرفداران ب
م  یف فصاحت و بلاغت قرآن کریم نه تنها باعث تضعی در قرائات بر آن است که تعدد قرائات قرآن کر

م به  ین امر از معجزات قرآن کریت و حفظ فصاحت و بلاغت آن شده و ای نشده است؛ بلکه باعث تقو
آورده شده است. از جملۀ   یو ادب  یبلاغ،  یی، روا یو دلایل متعدد نقل  یه مبانین نظریا  ید. برا ی آ  یشمار م

الإعجاز البیانی فی ضوء  در کتاب »معترك الاقران«، خراط در کتاب »  یوطین دیدگاه سیپردازان انظریه
« و سامرائی در کتاب »درآمدی بر تفسیر بیانی قرآن کریم: رویکردی زبانی به  القراءات القرآنیة المتواترة

تا  یآیات قرآن کریم« است. از د تعدد قرائات سبب شده است  از دانشمندان اهل سنت،  این عده  دگاه 
 از ابعاد اعجاز قران در قرائات است.   یک ی ن، یآن حفظ گردد و ا ی هاو لهجه یل زبان عربیلغات اص

کند که شبهات مستشرقان را مدّ نظر قرار دهیم که برخی از  بررسی این مسأله آنگاه اهمیت پیدا می 
اند که لازمۀ آن  آن مبتنی بر اختلاف قرائات است و عدۀ از علمای اهل تسنن اعجاز در قرائات را پذیرفته
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شود که اختلاف قرائات باعث دو یا چند برداشت  وحیانی بودن قرائات است. مشکل آن وقت ایجاد می 
ها وحیانی و از جانب خداوند است،  متناقض از یک آیه شود و فرض هم بر این است که همۀ این قرائت

شود که خداوند تناقض گویی کرده باشد؛ در حالی که نظر غالب در بین علمای  آمد آن این می آن وقت پی 
اهل تسنن و نظر اجماعی در بین علمای شیعه بر این است که قرائات مختلف وحیانی و الهی نیست؛  

 پدید آمده است.  |بلکه قرآن بر یک قرائت نازل شده و اختلاف در قرائات بعد از رسول خدا 
تحلیلی در پی بررسی  -لذا این پژوهش بدون برخورداری از پیشینه اختصاصی و با روش توصیفی

این مسأله است که با توجه به این مطلب که تمام قرائات وحیانی و معجزه نیست و نزول قرآن با یک 
نظریه  قرائت معجزه است، از نظر زبانی این معجزۀ جاودانی الهی چه تأثیری در قرائات داشته است؟  

اعجاز قرآن چه پیامدهایی دارد؟ بنابراین مباحث این پژوهش را در دو مطلب  ذیل پیگیری خواهیم  کرد  
گیری فصاحت و بلاغت قرآن. در  ها و لغات عربی و دیگری اوجیکی بیان تأثیر قرآن در احیای لهجه

که دارد قابل پذیرش نیست   نهایت بیان خواهیم کرد که نظریه اعجاز در قرائات به خاطر پیامدهای منفی
و از جملۀ این پیامدها این است که پذیرش اعجاز در قرائات مستلزم پذیرش تحریف به نقیصه و تحریفه  

 به زیاده در قرآن کریم است.     

 های عربی تأثیر قرائات در احیای لهجه. الف
بر داشتن تأثیرات روحی، معنوی و فرهنگی، تأثیرات لفظی و معنایی در ساختار  قرآن کریم علاوه  

طور تأثیر ویژۀ در بروز و  ها و لغات عربی و همینزبان و الفاظ آن؛ ازجمله تأثیر زیادی در احیای لهجه
ها و لغات مختلف  ظهور قرائات داشته است. برای آگاهی از آن لازم است که ابتدا رابطه قرائات را با لهجه

 آید بررسی نماییم و سپس تأثیر آن را در قرائات بیان کنیم:  عربی، به شرحی که در ذیل می

 های مختلف زبان عربی رابطه قرائات و لهجه . 1

های مختلف زبان عربی بررسی نماییم. برای رسیدن به این مطلوب،  خواهیم رابطۀ آن را با لهجهمی 
ابتدا لازم است که لهجه را معنا کنیم و فرق آن را با لغت بیان نماییم، در گام بعدی عوامل اختلاف قرائات  

 ها بیان کنیم. توضیح این امور به شرح ذیل است: قرائات را با لهجهرا بررسی کنیم و در نهایت رابطه 

 شناسی لهجه مفهوم 

بر چیزی است مواظبت  و  مداومت  آن  اصلی  معنای  ریشه »لهج«  از  لغت  در  فارس (  لهجه    ،ابن 
1404 :5/214 .( 
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چنین معنا  منظور آن را  . ابن)762:  1375بستانی،  (   لهجه به معنای زبان گفتگو و نوع گفتار است
 علیها کرده: »

َ
هَجةِ، و هی لغته التی جُبِلَ علیها فاعتادَها و نشأ زبان و (؛ 2/252: 1414، منظورابن( «و اللَّ

 طور طبیعی بر آن رشد یافته و برای او عادت شده است. نوع گویشی است که شخص به
شده در اصطلاح جدید عبارت است از  تعبیر می   لهجه که در گذشته از آن به »اللغة« و »اللسان«

ویژگی آوردهمجموعه  آن  تعریف  در  محققان  از  برخی  چنانکه  قبیله؛  یک  به  منسوب  زبانی  اند:  های 
اللّهجة فی الاصطلاح العلمی الحدیث هی مجموعة من الصفات اللّغویة التی تنتمی إلی بیئة خاصة، و  »

یشترك فی هذه الصفات جمیع أفراد هذه البیئة، و بیئة اللّهجة جزء من بیئة أوسع و أشمل تضم عدة لهجات، 
لهجه (؛  4: 1411قطان،  (  «لكل منها خصائصها، و لكنها تشترك جمیعا فی مجموعة من الظواهر اللّغویة

ها که  وب به مجموعۀ از انسانهای زبانی منسدر اصطلاح جدید علمی عبارت است از مجموعه ویژگی
ها اشتراک دارند. این محیط  کنند و تمام افراد آن محیط در آن ویژگیدر یک محیط مشترکی زندگی می

از آن تری است که دربردارنده چند لهجه میتر و فراخزبانی جزئی از مجموعۀ وسیع باشد که هرکدام 
 های زبانی مشترک هستند. های خودش را دارند؛ اما در مجموعۀ از پدیده ها ویژگیلهجه

« آمده:  چنین  دیگری  تعریف  السامعدر  إلی  الكلمة  أداء  أسلوب  فهی  :  2008یوسف،  (  «اللهجة: 
لهجه شیوۀ تلفظ کلمه است برای سامع؛ مثل تسهیل نمودن همزه یا تحقیق آن. فرقی که بین لهجه .  )121

و لهجه    )همان(  و لغت وجود دارد این است که لغت کلماتی است دال بر معنا؛ مثل اسم، فعل و حرف 
 شیوۀ تلفظ آن کلمات است. 

اللغة تتألف من كلمات، و یحدث لهذه الكلمات  برخی دیگر فرق بین لهجه و لغت را چنین بیان کرده: »
النبر و الاتكاء علی بعض الحروف؛ لهجات متنوعة از کلمات تألیف   (30:  2008،  ابن تیمیه   (  «بسبب 

گردد؛ های متنوعی برای این کلمات حادث میشود و به سبب نبر و اتکا بر بعضی از حروف، لهجهمی 
صورت »میّ« و در  صورت »میّة«، در شام بهصورت »مویة«، در مصر بهمثلًا کلمه »ماء« در عربستان به

های زبانی  که معنای آن در همۀ این حوزه   شود؛ در حالیبعضی از قبائل بدوی »ما« بدون همزه تلفظ می
 .  (3)همان،  باشدآب و شکل مکتوب آن »ماء« است؛ اما طریقۀ تلفظ آن متفاوت می

زبان و مجموعه الفاظ و صداهایی که قوم و    . 1برای لغت برخی از محققان معانی ذیل را برشمرده:  
استفاده می آن  از  به مخاطب  برای رساندن اهداف خود  برای معنایی   .2  ؛کنندملتی  کلمه و لفظی که 

آن معنای واژه  . 3  ؛شده استوضع در  علم    . 4  ؛شده استزبان شرح دادههای یکقاموس و کتابی که 
 . (54: 1390، میرجلیلی) لهجه و زبان محلی .5 ؛لغت
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توان گفت که اولًا لغت در زبان عربی  بندی بین معنای لغوی و اصطلاحی لهجه و لغت میدر جمع
دو کاربرد دارد: یکی به معنای زبان است و دیگری به معنای کلمات است که زبان عربی از مجموعۀ این  

آید. ثانیاً لهجه به معنای گویش زبانی و  حساب میشده و هر کلمۀ یک واحد زبانی بهکلمات تشکیل  
شیوۀ تلفظ کلمات است که ممکن است یک قبیلۀ با قبیلۀ دیگر در عین اتفاق داشتن بر اصل کلمه در  

)عاملی،   تمیم، قیس، ربیعه و اسدکتابت، در تلفظ آن باهم اختلاف داشته باشند؛ مثلًا قبایل قریش، بنی
ند؛ امّا در تلفظ آن اختلاف دارند که با این در کتابت و نوشتن کلمه »نستعین« اتفاق دار  (189:  1377

 اند.    اند و چهار قبیلۀ دیگر آن را با کسر نون تلفظ نموده قریش آن را به فتح نون تلفظ کرده

 عوامل اختلاف قرائات . 2

اختلاف قرائت در واقع اختلاف در اعراب کلمات است و با اختلاف لهجه فرق دارد؛ زیرا ممکن 
خواهد اعراب اصلی  است شخصی در اثر داشتن لهجه یک اعراب را نتواند درست ادا کند و با اینکه می

: 1381)احمدی،  را تلفظ کند ولی زبان او انعطاف ندارد و قادر نیست اعراب اصلی را واضح تلفظ نماید
ابتدائی بودن خط، خالی بودن از نقطه و (114 . برای اختلاف قرائات عوامل متعددی ذکرشده همانند 

که در ذیل به    (30-2/14:  1382)معرفت،  ها...ها، اجتهاد قاریان، اختلاف لهجهاعراب، اسقاط الف
 شود:برخی از این عوامل به اختصار پرداخته می

 پنداشتن تفسیر صحابه نص دیگری برای قرآنیک. 

ها موارد متعددی از تفسیر صحابه نسبت به آیه یا فرازی از آن انعکاس یافته که متأسفانه  در روایات و گزارش 
 گردد:  بعدها این تفسیرها توسط عدۀ به عنوان نص قرآن پنداشته شده که در ذیل به چند نمونۀ آن اشاره می 

لٰاةِ  وَ عایشه و حفصه به کاتب دستور دادند که بعد از جمله  .1 بنویسد ( 238)بقره:  اَلْوُسْطیٰ  اَلصَّ
که منظور آن دو تفسیر نمودن »صلاة وسطی« به »صلاة عصر« بود؛ یعنی منظور از   »و الصلاة العصر«

 . (2/197: 1416)عسکری  نماز وسطی نماز عصر است، نه این که این جمله جزء آیه باشد
 عباسحبیب بن أبی ثابت، عن أبیه، قال: أعطانی ابنها چنین است: »در تفسیر طبری یکی از نقل  .2

مصحفا، فقال: هذا علی قراءة أبی. قال أبو كریب، قال یحیی: فرأیت المصحف عند نصیر فیه:" فما استمتعتم  
عباس  ابن  حبیب ابی ثابت از پدرش نقل کرده که گفت:  ؛(5/9:  1412)طبری،    «به منهن إلی أجل مسمی 

مصحفی به من داد و گفت: این مصحف با قرائت أبی است. ابوکریب از یحی نقل کرده که گفت: من  
این مصحف را در نزد نصیر دیدم و در آن جمله »إلی أجل مسمی« در ادامه »فما استمتعتم به منهن«  

 آمده بود. 
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كنا نقرأ علی عهد رسول الله صلی الله  مسعود چنین آورده که گفت: »ابن سیوطی روایت ذیل را از .3
كَ  علیه و سلم  نْزِلَ إِلَیكَ مِنْ رَبِّ

ُ
غْ ما أ سُولُ بَلِّ یهَا الرَّ

َ
غْتَ رِسالَتَهُ   المؤمنین  علیا مولی  ان  یا أ وَ إِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّ

اس هُ یعْصِمُكَ مِنَ النَّ سوره مائده را    67ما آیه    |در دوران رسول خدا (.  2/298:  1431)سیوطی،    «وَ اللَّ
 خواندیم. « را هم میإن علیا مولی المؤمنینکردیم جمله »وقتی تلاوت می

  | در این دو روایت که از قرائت آنچنانی سخن گفته شده با توجه به معنای قرائت در عصر پیامبر
مسعود  ابن  شود که ابی وکه تعلیم لفظ و معنا بوده و در عصر صحابه به معنای تعلیم معنا بوده، روشن می

 . (198/ 2: 1416)عسکری،  نه این که این دو جمله جزء آیه بوده باشد انداین دو آیه را چنین تفسیر کرده

 روایات بیانگر اجتهادات صحابهدو. 

پنداشتند؛ برخی از روایات بیانگر اجتهادات صحابه در تبدیل نص قرآنی است به آنچه خود نیکو می
وْ  آیة   مِنْ  نَنْسَخْ  مٰا بقره    106همانند کلمه »ننسها« در آیه  

َ
توسط سعد بن ابی وقاس و ابی بن   نُنْسِهٰا  أ

کعب به صورت »ننساها« و »ننسک« قرائت شده است با این استناد که واژگان »تنسی« و »نسیت« در 
دو جای از قرآن آمده است. برخی دیگر از روایات حاکی از تبدیل نص قرآنی توسط صحابه است بر  

آنان است؛ چنانکه کلمه »هذان« در با لغت  آنچه مأنوس  لَسٰاحِرٰانسوره طه    63آیه    طبق  هٰذٰانِ    إِنْ 
هنگامی که ابان بن عثمان بر پدرش عثمان    توسط عایشه و عثمان به صورت »هذین« قرائت شده است.

دهید؟ گفت: این آیه را قرائت کرد، عثمان گفت اشتباه است. شخصی به عثمان گفت: آیا آن را تغییر نمی
:  1416)عسکری،    نمایدکند و نه حرامی را حلال میبه همین حال بگذارید چون نه حلالی را حرام می

2/199).  
القراءة موافقة للإعرابقرطبی در این رابطه چنین گفته: »  : 1364)قرطبی،    «مخالفة للمصحف  هذه 

 این قرائت موافق با اعراب و مخالف مصحف است.  (11/216

 تأثیر روایات جعلی در تبدیل نص قرآنی به غیر آن سه. 

یک آیه را با   |گوید پیامبر یکی از مهم ترین عامل اختلاف قرائات روایات جعلی است که می
در توجیه آن فرموده که قرآن   |الفاظ مختلفی اقراء کرده است و هنگامی که نزاع صورت گرفته پیامبر

بر هفت حرف نازل شده است؛ مانند »تعال« و »أقبل«، »هلمّ« و »اذهب«، »اسرع« و »عجل« حرجی  
بر شما نیست که »علیما حکیما« بخوانید یا »غفورا رحیما« ولی ذکر رحمت را به عذاب و ذکر عذب را  

 .(2/202: 1416)عسکری،  به رحمت تبدیل ننمایید
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 های عثمانی های املایی در رسم الخط مصحف غلط چهار. 

عمر آن را در نزد او به امانت  عثمان از حفصه مصحفی را گرفت که در زمان عمر تدوین یافته بود و  
گذاشته بود. نسخۀ امام )مرجع( بر اساس آن تدوین یافت و هنگامی که نزد عثمان آورده شد، گفت: در  
آن خطاهایی وجود دارد و عرب با زبان خود آن را درست خواهد کرد. سپس دستور داد که از روی آن 

های مهم اسلامی به همراه قاری ارسال شود. قاریانی را  هفت یا نه نسخه تهیه گردد و یک نسخه به شهر
که عثمان فرستاده بود، قبل از کتاب مصاحف، قرائت قرآن را از صحابه فراگرفته بودند و صحابه خود از  

کردند  آن قرائت را یاد گرفته بودند که قرآن را آن گونه که آموخته بودند قرائت می  |دهان مبارک پیامبر
غلط طریق  این  از  میهاو  اصلاح  تلاوت  تعلیم  و  اقراء  در  را  آن  املایی  :  1416)عسکری،    کردندی 

2/203-207) . 

 مقایسه نص قرآن با قواعد لغت عربی پنج. 

در زبان عربی برای کلام موزون و غیر موزون قواعدی وضع شده؛ همانند الحاق تاء تأنیث به اسم 
فاعل مؤنث، مقدم نمودن فاعل بر مفعول در جایی که اشتباه شوند، گذاشتن علامات اعراب به حرکات  

قواعد خاصی    و حروف در آخر کلمات  برای جلوگیری از اشتباه و ... اما برای کلام موزون همانند شعر
تدوین نشده بود و قرآن کریم هم که یکی از مصادیق کلام موزون در کلام عرب است که تا کنون برای  
آن هم قواعد خاصی برای آن کشف نشده است. هر چند که شعر و بعضی از نثرهای فنی از ناحیۀ لفظ 

متعدد لفظ، معنا و ... موزون    های آن از جهاتموزونند اما قرآن که نه شعر است و نه نثر، آیات و سوره 
ینِ  وَ مند از رویّ خاص است؛ به طور مثال در آیه  و بهره  یتُونِ  وَ  اَلتِّ (  2-1)تین:     سِینِینَ  طُورِ  وَ  اَلزَّ

»طور سنین« بدل از »طور سیناء« است و به جهت رعایت وزن با آیۀ اول، به این صورت آمده است. در 
»هذان« به از »هذین« است و به جهت رعایت وزن به این صورت   (، 64)طه:    لَسٰاحِرٰانِ  هٰذٰانِ  إِنْ آیه  

شود؛ لذا نیازمند مراعات قواعد لغت آمده است. در این دو مورد چون التباس و اشتباهی حاصل نمی
عربی که برای کلام غیر موزون وضع شده، نیستیم تا به وسیلۀ آن قرائت مخالف نص نازل شده از جانب  

 (. 239-2/208: 1416)عسکری،  جعل کنیم |ر پیامبرخداوند ب

 اجتهادات قاریان  شش. 

در نیمۀ دوم قرن اول هجری، قراء اجتهاد کردند و قرائاتی را با استناد به روایاتی خلق نمودند و به این 
 :اندترتیب علم قرائت به وجود آمد. مستند آنان روایاتی است که خلاصۀ آن چنین 
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با پروردگار مناجات کرد و از او خواست که در قرائت نص قرآنی بر امت    |پیامبر بزرگوار اسلام   .أ
او تخفیف قائل شود، آنگاه خداوند برای آنان اجازه داد تا به هفت حرف قرائت کنند؛ یعنی کلام الهی را  

مایند  به هر آنچه خواسته باشند تبدیل کنند، اسماء الهی را که در قرآن آمده برخی را به برخی دیگر تبدیل ن 
مشروط به این که معنای آیۀ رحمت تبدیل به عذاب و بر عکس نشود. مثلا در آیۀ که »عزیز حکیم« آمده 

 مردم بتوانند آن را به »سمیع بصیر« تبدیل کنند. 
آنچه که طبق    .ب به  یا  تبدیل کردند  قواعد عربی دیدند  آنچه که موافق  به  را  قرآن  صحابه نصوص 

 اجتهاد خود نیکو شمردند تبدیل کردند. 
را    .ج آن  با زبان خود  در آن خطای املایی وجود دارد ولی عرب  عثمان در مورد مصحف گفت: 

اصلاح خواهند کرد. از این سخن عثمان چنین برداشت شد که در رسم الخط قرآن کریم خطا وجود دارد  
این گونه   را اصلاح خواهند کرد؛ ولی متوجه این نکته نشدند که ممکن است  آن  با زبان خود  و عرب 

 .(2/240:  1416)عسکری،  روایت جعلی باشد و ساخته و پرداخته زنادقه باشد
اجتهاد کردند و شروع نمودند به تبدیل نص قرآنی تا به صحابه    ایهبه دلیل وجود این گونه روایات، عد

 اقتدا کرده باشند و در این کار شان از چند چیز بهره بردند: 
از تبدیل لفظ قرآن به غیرش توسط صحابه سخن به میان آمده بود بهره   .1 از هر روایتی که در آن 

 بردند، خواه آن روایت طبق معاییر رجالی اهل تسنن صحیح باشد یا ضعیف و شاذ. 
از هر لغتی از لغات قبائل عرب استفاده کردند بدون این که بررسی نمایند از لغات شایع است یا   .2

نادر و شاذ و همین طور از هر قاعدۀ از قواعد عرب استفاده کردند بدون این که موارد استثنای آن را در 
 نظر بگیرند.

 در این کار شان طبق استحسانات خود در تبدیل نص قرآنی به غیر آن، دست به اجتهاد زدند.  .3
بنابراین این گونه افراد نصوص قرآنی را بر قواعد عربی مورد پسند خود عرضه کردند و نصوصی را که  
جستجو   و  فحص  به  عرب  لغات  در  بود.  قواعد  آن  موافق  که  کرند  تبدیل  لفظی  به  یافتند  آن  مخالف 

نمودن لغات هر قبیله،  پرداختند و از بین آن، لغاتی را انتخاب و الفاظ قرآن را به آن تبدیل کردند. در جمع  
روایات و قواعد، مسابقه گذاشتند و آن لغات، قواعد و روایات را حاکم بر قرآن ساختند و هر لفظی اعم  
از شاذ و غیر شاذ را که لفظ قرآن را به آن جایگزین کرده بودند، »قرائت« نام نهادند و این کار شان را »علم  

و از این طریق نام و آوازۀ در جامعه اسلامی برای خود کسب قرائت« و خود شان را »قراء« نام گذاشتند  
و درک نکردند که کار آنان    اندنمودند، عدۀ از مردم باور کردند که آنان علمای متخصص در علم قرائت

به طور نمونه قرطبی در تفسیر سوره فاتحه  (؛2/241: 1416)عسکری،  تغییر دادن کلام الله مجید است
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نْعَمْتَ عَلَیهِمْ  التاسعة و العشرون چنین آورده: »
َ
ذِینَ أ ء، ء من الشی . صراط بدل من الأول بدل الشی صِراطَ الَّ

ید أبوك. و معناه: أدم هدایتنا، فإن الإنسان قد یهدی إلی الطریق ثم یقطع به. و قیل: هو  كقولك: جاءنی ز
ذِینَ  " فی الرفع و  صراط آخر، و معناه العلم بالله عز و جل و الفهم عنه، قال جعفر بن محمد. و لغة القرآن" الَّ

و سیأتی.   ، و من العرب من یقول: اللذو، و منهم من یقول الذی الرفع  فی   : اللذون تقول   النصب و الجر، و هذیل 
سر الهاء و إسكان " بضم الهاء و إسكان المیم." و علیهم" بك " عشر لغات، قرئ بعامتها:" عَلَیهِمْ وفی" عَلَیهِمْ 

یادة   المیم. و" علیهمی" بكسر الهاء و المیم و إلحاق یاء بعد الكسرة. و" علیهمو" بكسر الهاء وضم المیم و ز
واو بعد الضمة. و" علیهمو" بضم الهاء و المیم كلتیهما و إدخال واو بعد المیم و" علیهم" بضم الهاء و المیم  

یادة واو. و هذه الأوجه الستة مأثورة عن الأئمة من القراء. و أوجه أربعة منقولة عن العرب غیر    من غیر ز
البصری عن    محكیة عن القراء: " علیهمی" بضم الهاء و كسر المیم و إدخال یاء بعد المیم، حكاها الحسن

یادة یاء. و" علیهم" بكسر الهاء وضم المیم من غیر إلحا  ق العرب. و" علیهم" بضم الهاء و كسر المیم من غیر ز
:  1364)قرطبی،    «الأنباریواو. و" علیهم" بكسر الهاء و المیم و لا یاء بعد المیم. وكلها صواب، قاله ابن

1/148 .) 
در ابتدا آمده که در مورد کلمه »علیهم« ده لغت وجود دارد. لغت هر قبیله کلمۀ است که    بررسی:

شود و چون یک لغت آن )علیهم با کسر هاء و  تلفظ آن مختص به اوست و گاهی به آن لهجه گفته می
اجتهادات فهمیم که نه لغت دیگر از  سکون میم( لغت قرآن است؛ چنانکه در مصاحف نوشته شده، می 

قراء و لغات قبایل عرب است با این توضیح که بعد از آوردن شش لغت گفته: این وجوه ششگانه مأثور 
و   اندشود، به این شش لغت قرائت کردهاز ائمه قرّاء است؛ یعنی قرائی که به آنان در قرائت قرآن اقتدا می 

توانند قرائت برای مسلمانان اقتداء به آنان درست است و به هر کدام از این شش لغت که بخواهند می
آید که کلمه »علیهم« را به لغت قرآن قرائت کرده و پنج قاری دیگر بر طبق  نمایند. از سخن قرطبی بر می

 . انداجتهادات شان قرائت کرده
در ادامه گفته چهار وجه دیگر منقول از عرب است نه از قرّاء و این که این وجوه چهار گانه در زمرۀ 
قرائات دهگانه ذکر کرده به خاطر این است که جزء لغات عرب است و لغات عرب یکی از منابعی که  

بعامّتها« یعنی    قرائات از آن اخذ شده است. مؤید آن چند چیز است: یکی این که در آغاز گفته: »قرئ 
نص قرآنی به عموم آن لغات دهگانه قرائت شده چون در علم قرائت مقصود از قرأ و قرئ قرائت نص  
قرآنی است؛ چنانکه قاری متخصص در قرائت قرآن است. دیگری این که در پایان سخنش گفته: »و کلّها 

وی نحوی است که در وصف او  انباری همان ابوبکر محمد بن قاسم لغ ابن  الأنباری«ابن  صواب، قاله
تفسیر برای قرآن حفظ بود یعنی با سند از مؤلفینش روایت    120آمده: او در ادبیات علامه زمانش بود که  
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کرد و سیصد هزار بیت به عنوان شاهدی در قرآن مجید حفظ بود که بر صحت نص قرآنی و گاهی بر  می 
:  1406)قفطی،    نمودکرد و احیانا بر معنای نص قرآنی با آن استدلال میصحت قرائات به آن استشهاد می

انباری گفته همۀ این ده قرائت درست است به دلیل این است که شش تای آن را در  ابن  . این که(3/27
 آن را در لغت عرب.  یقرائت قراء یافته و چهار تا

علیهم« که در مقابل نص قرآنی قرائت شده، خداوند آن را فرو نفرستاده »نه قرائت دیگر نسبت به کلمه  
از آنان روایت   |و قرائت آن از سوی رسول خدا  صورت نگرفته و از صحابه هم نرسیده؛ چون اگر 

داده میمی  نسبت  آنان  به  از  شد،  مروی  قرائت  دو  این  و »مالک« گفته  مورد »ملک«  در  شد؛ چنانکه 
ابوبکر و عمر است و نسبت به »|پیامبر الزبیر این  ابن  « گفته: عمر وصراط الذین انعمت علیهم، 

و عمر  به  را  قرائت  اینجا  در  و  علیهم«  انعمت  من  »صراط  کرده:  قرائت  داده ابن  گونه  نسبت  زبیر 
 .(244-2/243: 1416)عسکری، است

در نتیجه قرائت »علیهم« به کسر هاء و سکون میم، موافق خط مصحفی است که امروزه در دست  
تا    |مردم است که خلف از سلف نسل به نسل آن را فراگرفته است و لذا تمام مردم از عصر پیامبر

،  اندبه استثنای طبقۀ قراء از جمله کسانی که قرائات را جعل کرده  اندکنون آن را به همین شکل قرائت کرده
این گونه    |و بر پیامبر  اندگرفته  |و آن را از زبان مبارک پیامبر  اندسایر مردم این گونه آن را نوشته

و برخی از تلفظ بعضی از قبائل عرب    اندوحی شده است. اما نه قرائت دیگر برخی توسط قراء خلق شده
اقتباس شده تااندنسبت به کلمه »علیهم«  و به این    اندبع تلفظ این قبائل قرار داده، سپس کلام خدا را 

آن را چنین قرائت    |ترتیب قرائات نه گانه را در مقابل نص قرآنی که نه آنگونه نازل شده و نه پیامبر 
 اند ، قراء به وجود آوردهاندآن را چنین قرائت کرده  |کرده و نه صحابه و دیگر مسلمانان عصر پیامبر

 .(246-2/245: 1416)عسکری،  
چون آن را خلاف قاعده استخراج شده از زبان عرب   «ان هذان لساحران»سوره هود  63در مورد آیه 

گویند، لذا تغیر و تبدیل را طبق اجتهادات خود در مورد آن  « می إن هذین لساحران؛ چون عرب »اندیافته
چون   اندکه به تصحیح کلام خدا برخواسته  اندو چه بسا در این کار نیت خیر هم داشته  اندبه اجرا گذاشته

در    . (252)همان،    اندقرائت »هذین« را به صورت منصوب موافق تعبیر شان در کلام غیر موزون یافته
در نطق و سمع ثقیل است و قرائت »هذان« هم بر گوش و نطق خفیف    ، حالی که این قرائت اختراعی اولا

 است و هم موزون و دلکش است.  
 شود، پس این گونه روایات بر صحابه افترا بسته شده است. در این آیه معنا بر سامع اشتباه نمی ، ثانیا
وجوهی که برای تصحیح آیه گفته شده اقوالی است که در کتب حدیث و تفسیر و قرائات آمده    ، ثالثا
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و کتاب خدا اجل از آن است که با این اجتهادات مشوش شود؛ طبری در مورد قرائت این آیه چنین گفته:  
فقرأته عامة قراء الأمصار:" إن هذان" بتشدید إن و بالألف فی هذان، و قالوا: قرأنا ذلك    إِنْ هذانِ لَساحِرانِ »

:  1412)طیری،    «كذلك ... و هذان بالألف لإجماع الحجة من القراء علیه، و أنه كذلك هو فی خط المصحف
16/136). 

»هذان« را ما به همین شکل قرائت    اندهاست. آنان گفتهقرائت رفع )هذان(، قرائت عموم قراء شهر
کرده ایم ... »هذان« با الف است به دلیل اجماع قاریان بر آن که حجت است و »هذان« در رسم الخط  

 مصحف به همین صورت است. 
رابعا منشأ این نوع از اختلاف قرائت جمود بر قواعد عربی و قیاس نمودن آیات قرآن بر آن است و 

کنند در حالی که به این درک آنچه را از آیات که مخالف آن بیابند از نظر اعراب، آن را فاسد توصیف می 
که قرآن کلام موزون است و قواعد کلام غیر موزون بر آن جاری نیست و آنان باید استثنای این    اندنرسیده 

قواعد را از قرآن بیاموزند. مجوز این که محاورات عرب میزان صحت تعابیر کلام الله باشد چیست؟ چرا  
بلاغت خود تحدی بر عکس نباشد؟ با این که احدی در بلاغت قرآن شکی ندارد و قرآن تمام مردم را به 

چنان باقی است؛ علاوه بر این که قرآن به لغت  ت همکرده است و این تحدی و مبارزطلبی او تا روز قیام
 . (2/254: 1416)عسکری،  ها از نظر لغت و زبان است ترین عرب قریش نازل شده که قریش فصیح

شود؛ بر خلاف متن اند و احیانا سند آن به یک نفر ختم می خامسا قرائات از طریق اخبار آحاد نقل شده 
اند تا این که سند آن به اندر نسل نقل و روایت کرده ها انسان آن را نسل قرآنی متداول بین مردم که ملیون 

 . )همان(   اند اند و آن را اخذ نموده شنیده   | رسد که آن را از زبان مبارک پیامبر هزاران نفر از مسلمانان می 
اند، عثمان گفت: در قرآن سادسا قائلان به تعدد قرائات، در فهم آنچه از عثمان روایت شده اشتباه کرده 

اند که در نص قرآنی موجود  غلط وجود دارد و عرب آن را با زبان خود درست خواهد کرد. آنان گمان کرده 
در مصاحفی که به دستور او تدوین یافت و تکثیر شد، خطا وجود دارد و عرب آن را با زبان خود اصلاح 
خواهد کرد؛ یعنی عرب به زودی کلمات قرآن را با زبان خود تغییر خواهد و این امر از جمله اسباب پیدایش 

های مصحف ن از این حرف این بوده که در رسم نسخه قرائات متعدد بوده است؛ در حالی که قصد عثما 
عیسی«، »یأهل الکتاب«، »أیمنهم« و »یوم القیمة« و نوشته شده خطای نوشتاری وجود دارد مثل کتابت »ی 

عرب با زبان خود به زودی آن را درست خواهد کرد یعنی آن را به صورت »یا عیسی«، »یا أهل الکتاب«، 
اند و صحابه از »ایمانهم« و »یوم القیامة« قرائت خواهند کرد همانگونه که قرائت آن را از صحابه آموخته 

اند و کتابت مصاحف از جبرئیل و جبرئیل از خداوند متعال آن را فراگرفته   | و رسول خدا   | رسول خدا 
       (. 255)همان،    اندر نسل تا امروز باقی مانده است بر رسم الخط عثمان نسل 
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 هااختلاف لهجه هفت.  

طور مثال روایتی را هم بوده و مورد تأیید او قرارگرفته است؛ به  |ها در زمان پیامبر اختلاف لهجه
از ابی بن کعب نقل کردیم که مضمون آن چنین است: شخصی در مسجد آمد نماز خواند و قرائت او  
موردپسند أبیّ واقع نشد، سپس فرد دیگری آمد برخلاف او قرائت کرد. أبی به همراه آن دو نفر خدمت 

از آن دو خواست که قرائت کنند و حضرت بعد از   |آمد و جریان را عرضه داشت. پیامبر |پیامبر
  .(102/ 35حنیل، )ابن  استماع قرائت آن دو، قرائت هر دو نفر را تأیید فرمودند

تفاوت قرائت آن دو چگونه بوده است؟ آیا اختلاف در اعراب بوده یا اختلاف در لهجه؟ احتمال اول  
مسعود و ... از نویسندگان وحی  ابن  ، ×طالبابی  علی بنپذیرش نیست؛ زیرا ابی بن کعب مانند قابل

وقت چگونه است که دو قرائتی از قرآن صورت    بوده، مصحف کاملی داشته و با قرائت قرآن آشنا بوده، آن
همراه بوده، با آن آشنا    |هم صحیح باشد؛ ولی فردی همانند أبی که همواره با رسول خدا   گیرد و آن

گردد که این دو  خود درستی احتمال دوم ثابت میکه احتمال اول مردود باشد، خود به  نباشد؟ هنگامی
داشته لهجه  اختلاف  رنفر  پذیرش  مورد  لهجه  اختلاف  و  خدا اند  است  |سول  )احمدی، قرارگرفته 

1381 :114-115 .) 
 ن است: یآن چن یان کرده که خلاصهیب یعلامه معرفت نسبت به اختلاف لهجه مطالب ارزنده

آن با توجه به تعدد قبائل، متعدد و متفاوت    یهاهرچند در اصل زبان مشترك باشند، اما لهجه  یهر امت
ك  یطور مثال  باشند؛ به  ی ست و از تعدد لهجه برخوردار مین قانون مستثنا نیهم از ا  یگردد. قبائل عربی م
گر کلمه »معکم«  ید  یگر با کسر نون. نمونهید  یلهیاند و قبکردهن« را با فتح نون تلفظ  یله کلمه »نستعیقب

 . (2/20: 1388)معرفت،   اندن، آن را قرائت کردهیبا سکون ع  ین و برخ یبا فتح ع یاست که برخ 
ذید  یهانمونه موارد  برخ ی گر  را  »اولئك«  است:  خوانده   یل  »اولالك«  تلفظ  هنگام  اند؛ در 

قرائت کرده را »مستهزون« بدون همزه  تلفظ کرده»مستهزئون«  بناند؛ اهل حجاز »صاعقة«  اما    ی اند؛ 
اند؛ »انظر« را  از قبائل »مهدّون« با ادغام تلفظ کرده  یاند؛ »مهتدون« را برخ م »صاقعة« قرائت کردهیتم

س بن یق  یم و بنیتم  یهمانند بن  یاند؛ برخ اند و به شکل »انظور« تلفظ نمودهاز قبائل اشباع کرده  یبرخ 
اند مانند »أشهد  ن تلفظ نموده یاند که آن را به شکل عچنان مبالغه کردهمفتوحه آن    یلان در اظهار همزه یع

کرد و  یل به همزه می ل واو مکسور را تبدیهذ  ی لهیقب»أشهد أنّك رسول الله«؛    ی عنّك رسول الله« به جا
 . (123-121)همان،  نمودیکلمه »وعاء« را »إعاء« تلفظ م

تنها در صدر اسلام و زمان ر گذاشته بود، نه  یدر قرائت قرآن تأث  یمختلف قبائل عرب حت   یهالهجه
ن  ینمود؛ بنابرایقبائل قرائت م  یها از قرّاء طبق لهجه  یز برخ ی؛ بلکه بعد از آن ن|امبر اکرم یات پیح
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و شناخته مأنوس  لهجه  اشکالاگر  باشد،  احاد  یشده  در  ذیندارد؛ چنانکه  آمده: »ی ث  قرأ علی رسول  ل 
)طبری،    «فاختلفوا فی اللغة فرضی قراءتهم كلهم فكان بنو تمیم أعرب القوم   رجل   خمس  كل   من  اللّه

 |قرائت کرد، اختلاف در لهجه داشتند و پیامبر  |از هر پنج نفری که بر رسول خدا (؛  1/15:  1412
 تر از همه بود. قرائت تمام آنان را پذیرفت و بنی تمیم در بین آنان فصیح 

فقال    كنا معه فی المسجد فحدثنا ساعة ثم قال جاء رجل الی رسول اللّهگوید: » زید بن ارقم می
ید و أقرأنیها أبی بن كعب فاختلفت قراءتهم فبقراءة أیهم آخذ قال  أقرأنی عبد اللّه بن مسعود سورة أقرأنیها ز

كل حسن  كما علم  انسان فسكت رسول اللّه صلی اللّه علیه و سلم قال و علی الی جنبه فقال علی لیقرأ كل 
برای ما سخن گفت؛    |ما همراه رسول خدا   ( 1/10)همان،    «جمیل  را  لحظاتی  بودیم و  در مسجد 

سپس مردی خدمت حضرت آمد و گفت: عبدالله بن مسعود سورۀ را به نحوی به من یاد داده، زید و ابی 
داده  تعلیم  به گونۀ دیگر  آنان  بن کعب هم  قرائت  قرائت کدام  اند که  به  دارند،  یک اخذ کنم؟  اختلاف 

گونه که یاد گرفته  در کنار حضرت بود و گفت: هر شخصی همان    ×سکوت کرد و علی  |پیامبر
 بخواند، همگی قرائت نیکو و خوبی است. 

 . (2/25: 1388)معرفت،   ها در تلفظ و ادای کلماتشود بر اختلاف لهجهاین احادیث حمل می

 هاتبیین رابطه قرائات با لهجه . 3

رابطه لهجه با لغت )زبان( رابطه عام و خاص است؛ به این معنا که زبان عام است و لهجه خاص؛  
ها تشکیل یافته  زبان از مجموع لهجهزبان ممکن است چند لهجه وجود داشته باشد و یک  یعنی در یک 

فالعلاقة بین اللّغة و اللّهجة هی العلاقة بین العام و الخاص، گوید: »برخی از محققان میباشد؛ چنانکه  
فاللّغة تشتمل علی عدة لهجات، لكل منها ما یمیزها، و جمیع هذه اللّهجات تشترك فی مجموعة من الصفات 

رابطه بین لغت و لهجه رابطه بین عام و خاص است و لغت )زبان( مشتمل    (4:  1411)قطان،    «اللّغویة
ها در یک مجموعۀ از  ها ممیزاتی دارند و تمام این لهجهها است که هرکدام از لهجهبر تعدادی از لهجه

 . های زبانی اشتراک دارندویژگی
لهجه با  قرائات  رابطه  اسباب  اما  و  عوامل  از  یکی  که  معنا  این  به  است؛  مسبب  و  سبب  رابطه  ها 

های متعدد است؛ چون اگر یک لهجه باشد، یک قرائت بیش نیست؛ امّا  گیری قرائات متعدد، لهجهشکل
آید. البته باید این نکته را در ها متعدد شود، تعدّد قرائات و اختلاف قرائات به وجود می که لهجههنگامی

ها تنها عامل تعدد قرائات نیست؛ بلکه عوامل دیگری نیز، برای آن وجود  نظر داشت که اختلاف لهجه
 دارد؛ چنانکه به برخی از آن شاره شد.
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 رابطه قرائات و لغات مختلف عربی . 3

در مباحث قبلی لغت و لهجه را معنای کردیم و گفتیم برای لغت چند کاربرد وجود دارد: یکی به  
شود »لغت عربی« یعنی زبان عربی. دیگری به معنای کلمه و  طور مثال وقتی گفته میمعنای زبان؛ به  

واژه و سومی به معنای لهجه. در اینجا معنا و کاربرد اول مراد و مقصود نیست؛ زیرا زبان عربی واحد 
ها است؛ بنابراین طبق این کاربرد،  است نه متعدد و اختلاف و تعددی اگر هست، در کلمات و لهجه

زبان عربی یک مجموعۀ عامی است که قرائات مختلف در درون آن وجود دارد و رابطۀ آن دو، رابطه عام  
 و خاص است.  

طبق کاربرد و معنای دوم، رابطه قرائات با کلمات عربی، از نوع رابطه عارض و معروض است که  
می عارض  کلمات  روی  مختلف  عوامل قرائات  از  متأثر  پدیده  این  هستند.  معروض  کلمات  و  شوند 

 ها و ... که قبلًا به این عوامل اشاره شد.  مختلفی است؛ همانند اجتهاد قاریان، اختلاف لهجه
های مختلف عربی(،  طبق کاربرد و معنای سوم، رابطه قرائات مختلف با لغات مختلف عربی )لهجه

های( مختلف عربی، یکی از اسباب و عوامل اختلاف  از نوع رابطه سبب و مسبب است که لغات )لهجه
زبان  تمام  از  قرآن عربی  آورده: »در  ابو شامه چنین  از  نقل  به  از محققان  برخی  است.  قرائات  و  در  ها 

زلهجه دارد،  وجود  لغاتی  عربی  عرب ی های  تمام  بر  قرآن  گرد را  نازل  آنیها  به  متعال  خداوند  و  ها  د، 
ن جهت قرائات مختلف یتوانند آن را برحسب لغات مختلف خود قرائت کنند. به همرخصت داد که می

 (. 123تا، )فضلی، بی د آمده است.«ی م پدیدر مورد قرآن کر

 ها تأثیر قرآن در احیای لغات و لهجه. 4

ها و لغات عربی آشنایی مختصری پیدا کردیم، نوبت آن رسیده  از آن که با رابطه قرائات با لهجهپس  
 های عربی بررسی کنیم.  تا تأثیر قرآن را در احیای لغات و لهجه

بود؛ چون عرب  معنایی محدود  نظر  از  اولًا  زبان عربی  زندگی در جاهلیت،  بیابان  و  در صحرا  ها 
کردند، هنگام فکر کردن غرق در محسوسات بودند و از صور معنوی غافل بودند و به همین جهت در  می 

ابراز معانی بسیار بسیط و ساده بودند. ثانیاً از نظر معنایی سطحی بود؛ زیرا فراتر از محسوسات تعمقی  
گرفت و یک شاعر جاهلی به دلیل سرچشمه گرفتن تخیل او از دنیای محسوس اطرافش،  صورت نمی

ثالثاً بدویت فکر و بود.  او حسی  تشبیهات  فراگیر  یشه موجب میاندبیشتر  بینش  شد که عرب جاهلی 
قرآن تأثیرات زیادی در موارد بالا    ها ساده بود. اما با آمدن نسبت به اشیاء و مسائل نداشته باشد. رابعاً بیان

از آن شاعرانی همانند »لبید بن ربیعه«،  توان به تأثیر معنوی اشاره کرد که پس به وجود آمد؛ از جمله می
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»عبیدة بن طیب«، »حطیئه«، »فرزدق«، »ابن الزبعری« و ... با تأثیرپذیری از قرآن، پیرامون مدح و ثنای  
:  1371)سیدی،  چینی و ... سخن گفتندپروردگار، بهشت، جهنم، تقوا، نیکی به والدین، پرهیز از سخن

103-104). 
توان به دو قسم تقسیم نمود: یکی تأثیر عام و دیگری تأثیر  تأثیرات لفظی قرآن بر زبان عربی را می

هایی بوده خاص. یکی از تأثیرات عام، زنده و پویا نمودن زبان عربی است؛ به این معنا که در دنیا زبان 
ها باقی نمانده است؛  مرور زمان از بین رفته و امروزه جز نامی از آنها، آشوریان و ... که به  همانند فینیقی

ها مسلمان است و به برکت قرآن به مناطق مختلفی انتقال پیدا نموده، اما زبان عربی که زبان دینی میلیون 
شده است و راز این کار در قرآن نهفته  تنها دچار تغییر و تحول نشده؛ بلکه بر رشد و بالندگی آن افزوده  نه

آن این است که زبان عربی زبان رسمی مسلمانان شد و قبل از آمدن اسلام زبانی است. دومین تأثیر عام 
 .  (105)همان،  عربی چندان موردتوجه نبود؛ اما بعد از آن، این زبان به برکت قرآن موردتوجه قرار گرفت

 اند از:  اما تأثیرات خاص آن عبارت 
گردی دارای الفاظ خشن و کلمات نامأنوسی تهذیب الفاظ که اعراب به دلیل صحرانشینی و بیابان.  1

بود که با آمدن فصاحت و شیوایی قرآن، تأثیرات شگرفی بر آن ایجاد شد؛ چون مسلمانان آیات قرآن را  
 کردند و این امر تأثیر زیادی در تهذیب الفاظ آنان گذاشت.  حفظ می 

از الفاظ زبان عربی؛ همانند »مسلم«،  توسعه در معنا: به  .  2 واسطه مفاهیم جدید قرآنی بسیاری 
»مؤمن«، »کافر«، »صلاة«، »صوم«، »حج« و ... از دایرۀ محدود و تنگ معنایی خارج گشت و معنای  

 تری به خود گرفت. وسیع
الگو شدن در اسلوب: قرآن که نه شعر است و نه نثر؛ بلکه دارای اسلوبی است بدیع که سابقه  .  3

 ترتیب الگویی شد در اسلوب بیان. این ندارد و همواره مورد توجه ادبا، شعرا و خطبا قرار گرفت و به 

نحوی،  .  4 مکاتب  فقهی،  ادبی، کلامی،  اصطلاحات  از  بسیاری  جدید:  اصطلاحات  آمدن  وجود  به 
 .  ( 107- 106)همان،    نقدی، فن قصه، بلاغت، عروض، تفسیر و ... در اثر توجه به قرآن به وجود آمده است 

 گیری فصاحت و بلاغت قرآن اوج ب. 

های متعددی از آیات صورت گرفته؛  اوج فصاحت و بلاغت قرآن تا آنجاست که در طول تاریخ قرائت
را تحتولی هیچ آن  اعجاز  و  از گاه فصاحت و بلاغت  با گوشۀ  آشنایی  برای  نداده است.  قرار  الشعاع 

گیری فصاحت و بلاغت قرآن، لازم است که آهنگ و موسیقی آیات و نظم و چینش الفاظ قرآن را به اوج
 اختصار مورد بحث و بررسی قرار دهیم:  
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 آهنگ و موسیقی آیات . 1

دهد: » ما آن را    ی، چنانکه خود بر آن شهادت میست عربیم کتابین که قرآن کریست در این  یشک 
، چنانچه که  یامبر عربیو فرو فرستاده شده بر پ  (3)زخرف:    د«یشی ندیم، باشد که بیقرآنی عربی قرار داد

دهد، زبان کسی که به او  م مییند: »او را بشری تعلی گوم که آنان مییدانق ما میید: »به تحقیفرما  یم
ط است  یو محل نزول آن مح  (103)نحل:    «ن زبان عربی آشکار استیدهند، عجمی است و انسبت می

[ مکّه  م تا ]مردم  ین گونه قرآن عربی به سوی تو وحی کرد ی کند: »و بد  ی، چنانکه خود بدان اشاره میعرب
د: »به  یفرما یچنانکه م یو به اسلوب و زبان  عرب (7)شوری:  «رامون آنند هشدار دهییو کسانی را که پ

است   یاست که ظاهر آن متشکّل است از الفاظ و واژگان عرب  یعیطب(،  195)شعراء:    «زبان عربی روشن
 د آورده است.  که این واژگان در کنار هم موسیقی معجزه آسایی را به وجو

گردد و یا نفس را محزون  ها است که یا موجب نشاط روحی میها و لحنموسیقی مجموعۀ از صوت 
 .(38: 1392)مروتی،  نمایدنمی

چنان دقت و حساب   منظور از آهنگ و موسیقی آیات این است که در استعمال هر کلمۀ از قرآن آن 
آشگفت در  معنی  با  متناسب  و  آهنگ خوش  و  نغمه  آورده استی آوری صورت گرفته که  به وجود   ات 
 . (187: 1379)رکنی، 

نظم یا  موسیقی  تعریف  در  پژوهشگران  از  نظمبرخی  از  »مراد  آورده:  چنین  قرآن  یا  آهنگ  آهنگ 
آید و هنگام شنیدن موسیقی قرآن، آهنگ خاصی است که از نحوۀ چینش حروف و کلمات قرآنی پدید می 

 . (178: 1389)ممتحن،  رسد«قرآن کریم به گوش می
هو كون قارئه گوید: »سیوطی یکی از وجوه اعجاز قرآن را آهنگ و موسیقی آیات دانسته و چنین می 

یکی از وجوه اعجاز قرآن   ؛(2/248:  1412)سیوطی،    «لا یكلّ، و سامعه لا یملّ، و إن تكرّرت علیه تلاوته
 گردد، هرچند که تلاوت آن تکرار گردد.  شود و شنوندۀ آن ملول نمیاین است که خواننده آن خسته نمی

أنه لم یزل و لا یزال غضّا طریا فی أسماع  کند: »او در ادامه صوت آهنگین قرآن را چنین توصیف می 
القارئین قرآن همیشه و مدام در گوش شوندگان و بر زبان    (2/249)همان،    «السامعین، و علی ألسنة 

 خوانندگان، تر و تازه است.  
شتری ینی بیریاش خسته و رنجور نشود، بلکه اقبال بر تلاوت آن شاش ملول نگردد، و شنونده»خواننده 

گر با تکرار یهای دکه کلام گردد، در صورتی چشاند، و مکرّر خواندنش مایۀ فزونی محبتش می به وی می 
ه )و آله( و سلّم قرآن را  یغمبر صلّی اللّه علیشود، لذا پز مییانگآورد، و با دوباره خواندن ملالدشمنی می

 .   (384)همان،  شود«ار کهنه نمیینکه: »با تکرار بس یوصف فرمود به ا
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وۀ سبك چنان صورت  ین نظم و شی»ا  گوید:الله معرفت در تبیین نظم آهنگین قرآن چنین می آیت
افزا است. هماهنگی حروف هر کلمه نسبت به حروف بخش و روحن و دارای آوای جانیگرفته که نغمه آفر

ت ین و افسونگر حکاین و نواهای متی های وزف آن، چنان همساز و دمسازند که از آهنگیرد کلمات هم
های کوتاه و بلند قرآن بندیگر است. جمله  ن نثر مسجّع جلوه یهای شعری در ادارد. تمامی انواع جذبه 

باشد و تا قاری و تلاوت کنندۀ قرآن با  های صوتی همگون می افته که با ألحان و نغمهیم  یای تنظگونهبه
افته،  ی های قرآن شکل  بندینه که جمله  گوتواند آن  ی نداشته باشد، نمییهای والای صوتی آشناآهنگ

  ^ح فرموده و ائمۀ هدییبدان تصر  |امبر اکرم یقتی است که از روز نخست، پین حقید. ایتلاوت نما
 (.358: 1382)معرفت،  اند.«خوبی به آن پی بردهد داشته و امروزه بهیبر آن تأک 

قی  یکند: »از آنجا که موسبرخی دیگر از محققان موسیقی قرآن و تأثیر شگرف آن را چنین توصیف می 
ز صوت  تأثی و  انسان  یبا،  روح  دگرگونی  و  تحول  در  شگرفی  آر  خداوند سبحان  با  یدارد،  را  کتابش  ات 

بات قرآنی، آن یقی ترکین آهنگ کلمات و موسیآمیخته است، االعاده و اعجاز آمیزی درهمقی خارق یموس
ی از قدس و طهارت  یچنان فضاخورده است و آن    ات، گره ی چنان هماهنگ و متناسب با معانی و مقاصد آ

ار، روح در قبضۀ قرآن قرارگرفته، مستانه  یاختند که بییآفرت، در روح انسانی می ی و شور و حرارت و جد
 (.402: 1381پورفر، )نقی آید«ات به پرواز درمییر و سلوك در فضای ملکوتی آیبه س

آسا است که مخالفان اتهامی جز سحر بر آن نیافتند؛ چنانکه آهنگ و موسیقی قرآن چنان گیرا و معجزه 
گفت: این قرآن جز سحری تأثیرگذار نیست.   (24)مدثر:    یؤْثَرُ  سِحْر   إِلاا  هٰذٰا إِنْ  فَقٰالَ فرماید:  قرآن می 

ناچار تصمیم گرفتند تا هنگام تلاوت  اخت و به  اندچنان بود که کفار را به وحشتتأثیر آهنگین قرآن، آن 
بر مردم، هیاهو نمایند تا شاید بتوانند از این طریق از نفوذ قرآن در روح و فکر    |قرآن توسط پیامبر

ذِینَ  قٰالَ  وَ مردم جلوگیری نمایند؛ قرآن کریم این واقعه را چنین گزارش کرده:    لِهٰذَا تَسْمَعُوا  لاٰ  كَفَرُوا  اَلَّ

كُمْ  فِیهِ  اِلْغَوْا  وَ  اَلْقُرْآنِ  کافران گفتند: به این قرآن گوش ندهید و ]هنگام قرائتش[    (26)فصلت:    تَغْلِبُونَ  لَعَلَّ
 معنا[ در آن افکنید ]تا کسی نشنود![ شاید که پیروز شوید.سخنان لهو و بیهوده ]و سروصداهای بی
از نظام صوتی موسیقی قرآن بر دو قسم تقسیم می گردد: یکی موسیقی ظاهری و آن عبارت است 

آهنگی گاهی با    آید. نغمه و خوش بدیع که از توزیع دقیق حرکات، سکنات و حروف مدّ و غنه پدید می
ها به حروف مدّ و لین و  آید؛ لذا در بسیاری از آیات فاصلهها( به وجود می کلمات پایانی آیات )فاصله

انگیز بسیار مؤثر است. دیگری موسیقی باطنی گردد که در ایجاد نوای طرب  الحاق حرف »نون« ختم می
ضانی است از متن کلام اللّه. چون جمال لفظ یشود و فجاد می یان آن ایر قرآنی و ابهّت بیکه از جلال تعب

نغمه توأم شود  معنی  تولبا کمال  آدمد می یای  تأثکند که مشاعر  را تحت  قرار می یی  را  ر  و حواس  دهد 
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بندی قرآن،  ن رازی است از رازهای جمله یگذارد. ان گونه تا اعماق وجود انسان اثر می ی زد، بدیانگبرمی
ان، بلکه ساختار خاصی است از کلمات که آهنگ  ی گوکه نه شعر است و نه نثر و نه چون کلام سجع

 . (188: 1379)رکنی،  کندباطن آن را آشکار میخوش 

شده که قرآن را با »صوت  مند شدن از موسیقی درونی و بیرونی قرآن، در احادیث دستور داده   برای بهره 
، وَ حِلْیةُ الْقُرْآنِ لِكُلِّ شَی شده که فرمود: »نقل |حسن« بخوانید؛ چنانکه از رسول خدا  وْتُ  ء  حِلْیة    الصَّ

هر چیزی را زیوری است و زیور قرآن صوت نیکو است. باز رسول   (؛4/633:  1407)کلینی،    «الْحَسَنُ 
الْقُرْآنَ فرمود: »  |گرامی اسلام  نُوا  صْوَاتِكُمْ   حَسِّ

َ
الْقُرْآنَ حُسْنا   بِأ یزِیدُ  الْحَسَنَ  وْتَ  الصَّ ،  بابویه)ابن  «فَإِنَّ 

 افزاید.هایتان؛ زیرا صوت نیکو بر حسن و زیبایی قرآن می را با صوت  دهید قرآن زینت (2/69: 1413
صادق  امام  نقل  ×از  »چنین  لِخَلْقِهِ شده:  هُ  اللَّ ی  تَجَلَّ یبْصِرُون  كَلَامِهِ   فِی   لَقَدْ  لَا  لَكِنْ   «وَ 

گری کرده است ولی  خداوند متعال برای مخلوقاتش در سخنش جلوه   (4/116:  1405،  جمهورأبي ابن)
 بینند.آنان نمی

بدون هیچ آیات  تمام  در  بلکه  ندارد؛  آیات  از  برخی  به  اختصاص  آیات  آهنگین  تفاوتی،  نظم  گونه 
ب شگفت آن در تمام انواع سخن  ی گوید: »نظم و ترکسریان و جریان دارد؛ چنانکه برخی از محققان می

داستان استدلالات، حکمتمانند،  پندها،  انذار، وعده  ها،  احکام، بخشش،  و  ها،  دادن  مژده  و وعید، 
کسان و بدون تفاوت  ی های مأثور و...  ره یهای بلند و سکو، و روش یم، اخلاق ن یترساندن، اوصاف، تعل

ك از انواع مزبور، مختلف  یب توانا، در هریر قرآن، کلام سخنور کامل و شاعر بزرگ و خطیاست، امّا در غ
 (.19: 1383)طاهرخانی،  شود.«می 

سؤالی که ممکن است اینجا در ذهن ایجاد شود این است که فرق موسیقی قرآن با موسیقی اهل فسق 
می  را  سؤال  این  پاسخ  چیست؟  در  فجور  چنان و  کرد؛  استنباط  ذیل  حدیث  از  می توان  » که  عَنْ فرماید: 

بِی 
َ
هِ| أ هِ× قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّ لْحَانِ   اقْرَءُوا الْقُرْآنَ   عَبْدِاللَّ

َ
هْلِ الْفِسْقِ   الْعَرَبِ   بِأ

َ
صْوَاتِهَا وَ إِیاكُمْ وَ لُحُونَ أ

َ
هْلِ الْكَبَائِرِ    وَ أ

َ
وَ أ

هُ سَیجِی  قْوَام   فَإِنَّ
َ
هْبَانِیةِ لَا یجُوزُ تَرَاقِیهُمْ قُلُوبُهُمْ مَقْلُوبَة  وَ ءُ مِنْ بَعْدِی أ وْحِ وَ الرَّ عُونَ الْقُرْآنَ تَرْجِیعَ الْغِنَاءِ وَ النَّ  یرَجِّ
نُهُم 

ْ
فرمود: قرآن را با   | که: رسول خدا  × از امام صادق   ( 614/ 2:  1407)کلینی،   « قُلُوبُ مَنْ یعْجِبُهُ شَأ

کنید زیرا که پس از من مردمانی ها و آوازهای عرب بخوانید و از لحن  بدکاران و اهل گناهان کبیره دوری لحن 
خوانی و رهبان مآبی در حنجره بچرخانند و از گلوگاه آنان نگذرد، آیند که قرآن را چون خوانندگی و نوحه 

 .(429/ 6:  1375)کلینی،    ها خوشش آید هم وارونه است دلشان وارونه است، و دل هر که از آن 
 اند: قیودی که برای مرزبندی بین موسیقی قرآن و موسیقی اهل فسوق آمده به شرح ذیل

و  .  1 خصوصیات موسیقی اهل فسوق این است که باعث تحریك شهوات حیوانی، ایجاد رخوت 
گردد و حالت حزن و جدیت را  سستی در اوامر الهی و کسالت و عدم نشاط در عبادات و معنویات می
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کند و انسان را در  که موسیقی قرآن نشاط معنوی ایجاد می  سازد؛ در حالیخبری مبدّل می  غفلت و بیبه  
 نماید. انجام اوامر الهی تحریک می

ارزش.  2 رشد  و  هدایت  جهت  در  روحیه  تحول  به  نظر  قرآن،  و  موسیقی  دارد  انسانی  های 
تأثیری در تحول مثبت  زاست، حال  مسئولیت  فراتر نگذاشته،  از مرز حنجره، قدم  فاسد  آنکه، موسیقی 

 نماید؛روحی ندارد، بلکه نشاط معنوی را زایل می
جهد اگر اهل تقوا و خشیت است و نشاط در عبادت  اش بیرون می کسی که موسیقی از حنجره .  3

اش ملکوتی است و اگر از تقوا و عبادت، بویی نبرده است و به فساد و تباهی آلوده است  دارد، موسیقی 
 دهد.اش شهادت میخود به فساد موسیقی 

اگر مستمع متقی و اهل نشاط در عبادت از موسیقی به شگفت درآید و وجد و شور و حالی به او  . 4
ها و آنان که از معنویت  باشد؛ امّا اگر وارونه قلبدهنده سلامت موسیقی و مجرای آن می دست دهد نشان  

می  دل  بدان  مشتاقانه  و  دورند  به  ایمان  پخشو  آهنگ  و  آواز  بودن  آلوده  بر  دلیلی  است سپارند،    شده 
    (.410: 1381پورفر، )نقی

 نظم و چینش الفاظ . 2

های زیباشناختی قرآن کریم، موسیقی واژگان و الفاظ آن است. هنر قرآن کریم در این یکی از جنبه 
ها به موجود در آن ارتباط این است که موسیقی حاکم بر الفاظ، جملات، آیات و سور آن با محتوای  

در این رابطه   × ؛ چنانکه امیر بیان امیرالمؤمنین علی ( 34،  1392)مروتی،    نحو کاملی تطابق دارد
نِیق    وَ إِنَّ الْقُرْآنَ ظَاهِرُهُ فرموده: » 

َ
ظاهر قرآن زیبا و باطن آن ژرف (؛  61:  1414)رضی،    « وَ بَاطِنُهُ عَمِیق  أ

 و ناپیدا است. 
و تأخیرها  واژگان متناسب در کنار یکدیگر، گزینش کلمات متناسب، تقدیم  چینش حروف قرآن و  

که برخی از    (110:  1390)دارز،    العاده برای متن آن استتر و فوق ساز آهنگی قویدر کلام و ... زمینه
توصیف می  را چنین  آن  در دست خالق شان ذوب  محققان  قرآن، کلمات  موسیقی درونی  نماید: »در 

دهد. سپس موسیقی  گردد و در نهایت هماهنگی کنار هم چیده شده و ساختمان قرآن را شکل میمی 
کند که در کلام عرب، چه قبل و چه بعد از نزول قرآن نظیری برای  فردی را ایجاد می  یگانه و منحصر به

 (. 14: 1999)محمود مصطفی، شود«.آن یافت نمی
های  در قرآن، استخدام کلمات به گونۀ لطیف و با ظرافت خاصی صورت گرفته که در ذیل به نمونه

 گردد: اختصار اشاره میآن به
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رود مثلًا در عرف  جای کلمۀ که در عرف به کار میعدول: مقصود از آن به کار بردن کلمۀ است به.  1
رْضُ اِبْلَعِی مٰاءَكِ سوره هود    44کند اما در آیه  متکلم از واژه »اقول« استفاده می

َ
جای آن به    وَ قِیلَ یٰا أ

 . (182: 1389)ممتحن،  واژه »قیل« آورده شده تا به هنجار کلام صدمۀ وارد نگردد
و .  2 است  خاصی  مفهومی  بار  حامل  حرکات  آیات،  از  عظیمی  بخش  در  حرکات:  از  استفاده 

رساند مثلًا حالاتی همانند غرور، شادمانی، شکست، فتح و پیروزی، علو و برتری، خفت و ذلت را می 
رْسَلَ عَلَیهِمْ طَیرا  در سوره فیل  

َ
؛ وَ أ  لَمْ یجْعَلْ كَیدَهُمْ فِی تَضْلِیل 

َ
صْحٰابِ اَلْفِیلِ؛ أ

َ
كَ بِأ بُّ  لَمْ تَرَ كَیفَ فَعَلَ رَ

َ
 أ

كُول  
ْ
؛ فَجَعَلَهُمْ كَعَصْف  مَأ یل  تَرْمِیهِمْ بِحِجٰارَة  مِنْ سِجِّ بٰابِیلَ؛ 

َ
پیروزی خداوند و اعتلای    ( 5- 1)فیل:    أ

شده که هر جا، واژگان مربوط به طور شکست دشمنان و پستی و فرومایگی آنان مطرحنام او و همین 
)ممتحن،   خداوند است با فتحه آمده و هر جا به اصحاب فیل ارتباط دارد با کسره همراه گردیده است 

1389  :182 ). 
خانه در آیه  های استفاده از کلمات در تداعی صداهای خارجی: مثل تداعی صدای قفل شدن در. 3

 َبْوٰاب قَتِ اَلْأَ  . (22)یوسف:  وَ غَلَّ
شده؛  چینش حروف در آیات؛ مثلًا در آیات مربوط به واقعه کوبنده قیامت از حرف قاف استفاده.  4

دْرٰاكَ مَا اَلْقٰارِعَةُ فرماید: » چنانکه می
َ
 .(3-1)قارعه:  «اَلْقٰارِعَة؛ مَا اَلْقٰارِعَةُ؛ وَ مٰا أ

هماهنگی لفظ و معنا؛ به این معنا که در معانی فخیم، الفاظ روان است و در معانی غریب و دور . 5
ها حریرگونه و نرم است، برخی با هیبت و وقار،  گونه است، برخی از واژهاز دسترس، کلمات نیز این  

عشق از  تنوری  یا  گل  یک  مثل  برخی  رؤیاست،  مثل  از  (184:  1389)ممتحن،  تعدادی  برخی   .
ها نیز آهنگی  نویسد: »اگر آیه خبر از عذاب هولناک داشته باشد، واژهارتباط چنین میپژوهشگران دراین

هاست، موسیقی واژگان نیز  دهنده خواهند داشت؛ ولی اگر آیه در توصیف بهشت و نعمت  خشن و تکان
 .(37: 1392)مروتی،  کننده است«بسیار لطیف و مست

 قرار است:  های کلی در گزینش کلمات قرآن از این  ویژگی
خوش  کلمات؛  بودن  مشخص  و  آشنا  کلمات؛  درستی  و  کلمات؛  استواری  بودن  هماهنگ  و  نوا 

ها نهایت ادب رعایت شده؛ ژرف بودن، عمیق بودن و فراگیر مند بودن کلمات که در گزینش آن عفت
درس کلمات؛  حکمتبودن  و  بودن  واژهآموز  بودن  کلمات؛ هماهنگ  گزینش  بودن  معانی؛  آمیز  با  ها 

 . (36-35)همان،  ها با یکدیگر در آمیزش و ترکیبهماهنگ بودن واژه
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 گیری نتیجه
توان گفت که برای نشان دادن تأثیر زبانی اعجاز قرآن در قرائات، ابتدا  بندی این مقاله میدر جمع

لهجه احیای  در  قرآن  تأثیر  لغات  باید  و  گوشهها  سپس  و  کرد  بررسی  را  عربی  اوجزبان  از  گیری  های 
ها و لغات مختلف  فصاحت و بلاغت آن را بیان نمود. برای رسیدن به مطلوب اول رابطه قرائات با لهجه

قرار است: لهجه به معنای نوع گویش و شیوۀ تلفظ کلمات  زبان عربی بررسی شد که خلاصۀ آن از این  
ها و کلمات و سومی به معنای  است و لغت بر چند معنا آمده: یکی به معنای زبان و دیگری به معنای واژه 

لهجه که رابطۀ قرائات با لغت طبق معنای اول، از نوع رابطه عام و خاص است و طبق معنای دوم از نوع 
که   و مسبب است  رابطه سبب  نوع  از  لهجه  با  قرائات  رابطه  است. هم چنین  و معروض  رابطه عارض 

باشد. در نهایت تأثیرات لفظی و معنوی قرآن هجه یکی از عوامل و اسباب اختلاف قرائات میاختلاف ل
های عربی بیان گردید همانند برداشتن محدودیت معنوی، عمق بخشیدن به معنا،  در احیای لغات و لهجه

آمدن  وجود  به  و  اسلوب  در  شدن  الگو  معنا،  در  توسعه  ایجاد  الفاظ،  تهذیب  بینش،  شدن  فراگیر 
 اصطلاحات جدید. 

ها و  برای رسیدن به مطلوب دوم ابتدا موسیقی را معنا کردیم که عبارت است از یک مجموعه صوت 
نماید. مراد از موسیقی  وه می اندگردد و یا نفس را دچار حزن وهایی که یا موجب نشاط روحی می لحن

آید و تأثیر شگرفی در  قرآن آهنگ خاصی است که از نحوۀ چینش حروف و کلمات قرآن به وجود می 
تقسیم  باطنی  موسیقی  و  موسیقی ظاهری  نوع  دو  بر  قرآن  موسیقی  دارد.  انسان  دگرگونی روح  و  تحول 

هایی از نظم  گردد. تفاوت موسیقی قرآن با موسیقی اهل فسوق تفاوت ماهوی است. در پایان نمونهمی 
کشگفت از  استفاده  حرکات،  از  استفاده  عدول،  همانند  قرآن؛  بدیع  چینش  و  تداعی انگیز  در  لمات 

 صداهای خارجی، هماهنگی لفظ و معنا و چینش حروف در آیات، بیان گردید. 
های متفاوت  برآیند همۀ این مطالب این است که آگاهان به زبان عربی و قبایل گوناگون عربی با لهجه

و متعدد، در طول تاریخ مسحور بیان اعجاز گونه و مجذوب نظم بدیع و چینش آهنگین الفاظ قرآن و  
ها قرائات مختلفی از الفاظ و واژگان قرآن صورت  موسیقی آن بوده و هستند که در پی این جذب شدن

 طلبد. دانان را به مبارزه میدرخشد و زبان  حال اعجاز بیانی آن همچنان میگرفته؛ امّا در عین
امّا پذیرش این نظریه مستلزم پذیرش تحریف به نقیصه یا تحریف به زیاده در قرآن است؛ چنانکه به 

هایی از آن در لابلای مطالب اشاره شد از جمله در بحث از عوامل اختلاف قرائات اشاره شد که  نمونه
یکی از عوامل آن پنداشتن تفسیر صحابه به عنوان نص قرآن است؛ همانند دستور عایشه و حفصه به  

«، حال اگر کسی کلمه  و الصلاة العصربنویسد »  «و الصلاة الوسطی»بقره    238کاتب قرآن که در آیه  
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شود؛ چون این کلمه در متن فعلی قرآن  عصر را یک قرائتی از قرآن بپندارد، موجب تحریف به نقیصه می 
است    «فما استمتعتم به منهن»« جز آیه متعه  الی اجل مسمیموجود نیست. نمونۀ دیگر پنداشتن جملۀ »

که امروزه موجود نیست و این موجب تحریف به نقیصه است. متأسفانه برخی از اهل سنت گرفتار این  
توهم شده و گفته شیعه قائل به تحریف به نقیصه است؛ چون این روایت در کتب روایی آنان آمده غافل  

ه طور مثال احسان الهی  از این که این گونه روایت در منابع آنان همانند تفسیر طبری نیز آمده است؛ ب
حریف را یکی از عقاید شیعه دانسته و  ظهیر یکی از کسانی است که در کتاب »الشیعة و القرآن« جواز ت

بابویه القمی الملقب بالصدق الذی أصدر هذا القول  جواز لحوق التحریف له ... إن ابن گودید: »چنین می 
وتحریفه  القرآن  تغییر  تدل علی  والتی  ألفها  التی  فی كتبه  روایات كثیرة  نفسه  أورد  الشیعة  فی  مرة  أول 
ونقصانه بدون أن یقدح فیها ویطعن، ما یدل علی أن عقیدته الأصلیة كانت طبق ما اعتقدها القوم فنورد  

الأحادیث الكثیرة التی أوردها فی كتبه، وقد یأتی ذكر بعضها فی الباب الرابع. فأولها  ههنا روایات تسعة من  
ت  ما أوردها فی كتابه )من لا یحضره الفقیه( الذی هو أحد الصحاح الأربعة الشیعیة فی كتاب النكاح تح

واستدل علی  -المتعة، ولم یحرمها حتی قبض  -صلی الله علیه وسلم  - باب المتعة، فیقول:أحل رسول الله 
بقوله   ابن   -ذلك  اللهوقرأ  من  فریضة  أجورهن  فآتوهن  مسمی  أجل  إلی  منهن  به  استمتعتم  فما    « عباس: 

الهی، بی ...  (68تا،  )احسان  قرآن است  به  بابویه قمی  ابن  از جمله عقاید شیعه جواز تحریف نسبت 
مقلب به صدوق اولین کسی است که در شیعه این حرف را زده و روایات زیادی را در کتبش آورده که  
دلالت بر تغییر و تحریف و نقصان قرآن دارد بدون این که اشکالی بر این روایات گرفته باشد. این دلالت  

ده است. او نه روایت را در این ارتباط ذکر کرده  دارد بر این که عقیدۀ اصلی او طبق عقیده عموم شیعه بو
و اولین روایت را در کتاب من لا یحضره الفقیه آورده که این کتاب یکی از کتب صحیح و معتبر در نزد  

متعه را حلال کرد و تا زنده بود آن را    |گوید: رسول خدا شیعه است. در کتاب نکاح، باب متعه می
عباس که او این گونه قرائت کرده است: »فما استمتعتم به  ابن حرام نکرد و بر آن استدلال کرده به حدیث

امروزه جمله »إلی   (.3/459:  1413بابویه،  )ابن  ضة من الله.«یمنهن إلی أجل مسمی فآتوهن أجورهن فر
توان أجل مسمی« در متن قرآن موجود نیست، پس قرآن دچار تحریف به نقیصه شده است. در پاسخ می

آی  آن اشکال  گفت که  بر  منابع حدیثی شما نقل کرده،  در  را  این گونه روایات  ا محدثین اهل سنت که 
شوی؟ چرا عقاید شیعه را از کتب اعتقادی  گرفته؟ چرا عقاید شیخ صدوق را از کتب اعتقادی او جوایا نمی

شوی؟ در کدام کتاب اعتقادی شیعه گفته شده که شیعه معتقد به تحریف قرآن است؟  شیعه جویا نمی
مسعود این روایت را ابن  . سیوطی در تفسیر الدر المنثور ازاندها نوشتهعلمای شیعه در ردّ تحریف کتاب

کردیم جمله »إن علیا مولی سوره مائده را وقتی تلاوت می  67ما آیه    |آورده که در دوران رسول خدا 
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توان گفت که سیوطی چون این حدیث را نقل کرده و طعنی بر آن خواندیم. آیا میالمؤمنین« را هم می
 وارد نکرده پس قائل به تحریف به نقیصه است؟  

وْ نُنْسِهٰا سوره بقره    106در ضمن روایات بیانگر اجتهادات صحابه اشاره شد که در آیه  
َ
  مٰا نَنْسَخْ مِنْ آیة  أ

توسط سعد بن ابی وقاس و ابی بن کعب به صورت »ننساها« و »ننسک« قرائت شده است. کلمه »هذان« در  
 توسط عایشه و عثمان به صورت »هذین« قرائت شده است.    إِنْ هٰذٰانِ لَسٰاحِرٰان سوره طه    63آیه  

کنند که قرائات مختلف  خلاصه این چند موردی که به عنوان نمونه آورده شد ، به خوبی ثابت می
به وجود آمده است. وقتی قرائات به جز یک    |وحیانی نیست؛ بلکه پدیدۀ است که بعد از رسول خدا 

شود. بنابراین  قرائت وحیانی نباشد، قرآن بودن آن ثابت نیست، در نتیجه نظریه اعجاز در قرائات ابطال می
یکی از پیامدهای خطرناک پذیرش نظریه اعجاز در قرائات، پذیرش وقوع تحریف به زیاده و نقیصه در  
قرآن است و یکی از دلائل بطلان این نظریه همین مسأله تحریف است که تحریف از سوی علمای شیعه  

   و سنی ردّ شده است.   
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